
Š t e v . 2 0 3 . V Trstu, v soboto, dno 22. avpisb 1914. L e l n s k X X X S 
Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah io 

ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih oh 8 
Uredni&vo: Ulica Sv. Fnn&ft* AsUkcfa M- 20. L 

naj se pofcliajo ureds^tvu UjU. 
fftjcihajo ta rafcapM *e 

Izda^ld] in o d m o r e * uradnik Štefan 
hna .Ldioo^V — Ttafc ttaJnu .C« 
omejeni« v Trata. afc« Sv. 

Telefon afedatfMa hi I K W 
K a r » l i t a a » a l i : 2« ^ 
tt pat Mi 
M M . M G l 
Zi o t t f c l i » k « I i 4 i j t a t t f i M » . • t • • • 

P o s a m e z n e Š t ev i l ke „Fdfno*tl" s<i prodajajo po 6 vinarjev 
z.isiircle Številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na mi l imet re v 3iioko>tl en Kolone 
C e n e : Oglasi trgovcev ir obrtni ko/ . . * . . . mm r "Ovin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglas* denarnih za-

vodov aun po 20 v'n. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5 — 

vsaka nadatjna vrsta 2*— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema I n s e r a t n l o d d e l e k .Edinosti-. Naročnina 
Id ri. H— i arij« m pMJajo u p r a v ! Hsta. Plačafe m izključno le 

upcavt .Edinosti*. — Plača ta toU se v Trstu. 
Uprava ta tasentni oddelek M nahajata v ulici Sv. Frančiški 

Asttkcfa i t 20. — Poitnoteaoitaični račun SL 841.652. 

U e i l k o b i t k o m e d M e m c l i n F r a n c o z i v fllzocUl-Lotrlnj 
B E R L I N 21. CKor.) »Wol f fov urad« jav-

Tja: VeR"? generala! itafa poroča: 
P-m! vodstvom bavarskega prestolona-

slednika so izvojevale včeraj čete vseh 
ner*sklh plemen v bitkah med Metzom In 
Vogezi, zmago. Sovražnik, ki je z močni-
mi oddelki udri v Lotartngijo, je bU na 
vse j črti z vt.ikimi izgubami prisiljen, da 
se je ur?aknil. Več tisoč Francozov je 
bilo vjetih in sovražniku odvzetih veliko 
število topov. Celokupni uspeh se Se 
more preceniti, ker zavzema bojišče ve-
liko večj i prostor nego v bojih L 1870 7 
in h bila v bitki naša celokupna arma 
da Naše čete silijo nevzdržljivo napre 
zasledujejo sovražnika in nadaljujejo boj 
tudi še danes. 

DUNAJ, 21. (Kor. ) Poveljnik stana voj-
nega tiskovnega urada je naslovil 
nemškega poslanika pL Tschirsky-Ja na 
Dunaju sleti-čo brzojavko: 

Avstrijski, ogrski, nemški in Izvenzem-
ski v o n i poročevalci, ki so pod mojim 
poveijništvom, so sprejeli glas o krasni 
n e m u i zmagi z navdušenjem. Poklanjajo 
vaši ekscelencl izraz svojega radostnega 
navdušenja, spojenega s srčno željo za na-
daljne vspehe nemškega orožja, proseč, 
da isto sporočite Njegovemu Veličanstvu 
cesarju. 

BERL IN , 21. (Kor . ) Vest o zmagi pri 
Metzu je vzbudila v mestu veliko na-
\ dušenje. .Mnogo hiš je v zastavah. Velika 
množica ljudstva je priredila cesarici, ko 
je došla vest o zmagi, viharne ovacije. 

SlMđ tiftfllH, 
B U D I M P E Š T A 21. (Kor.) Včeraj so pri-

peljali približno 1400 pri Šabcu vjetih Sr-
bov v A rad. Med temi je veliko komita-
šev in pa precejšnje Število žensk, ki so 
streljale na naše čete. 

Raski oficirji pri srbskih i e t r t . 
DUNAJ, 21. (Kor. ) »Siidslavische Kor-

e^pondenz« poroča: Kakor smo izvedeli 
.z zanesljivega vira, so vodili srbske od-
delke, ki so Jih premagale naše čete, ruski 
oficirji, ki so prostovoljno vstopili v srbsko 
ai mado. 

Vpoklic črne vojske v HemčOl 
DUNAJ, 21. (Kor. ) V Nemčiji je glasom 

cesarske naredbe vpoklicana črna vojska. 
Izvzet i so črnovojniški obvezane! izpod 
20 let, ki še niso obvezani za nabor, da-
lje še ne izvežbani črnovojniški obvezan-
ci r. d 39 l e t Izvežbani črnovojniški ob-
vezane! se morajo nemudoma vrniti v do-
movino, v kolikor niso bili od kakega 
splošno pooblaščenega zdravnika na pod-
lagi preiskave spoznani kot nesposobni 
za črno vojsko. Neizvežbani Črnovojniški 
obveza-'Ci se morajo nemudoma javiti pri 
najbližjemu konzulatu, kjer se jih preišče. 
Če so sposobni ali ne. Vrnitev v domovi-
no se mora izvršiti šele na nadaljne u-
kaze. 

Baltiško morje prosti. 
B E R L I N 21. (Kor . ) »VVolffov urad« po-

roča: Baltiško morje je prosto. Ponovna 
rekognosciranja našega vojnega brodovja 
do Finskega zaliva, so dognala, da ni v 
Baltiškem morju nobenih sovražnih vo j -
nih ladij. Nevtralni paroblovbi torej v 
Baltiškem morju južno od Finskega za-
liva. ne grozi nobena nevarnost. 

Izredne odredt: za Galicijo ia Bukovino. 
DL NAJ. 21. <Kor.) Iz vojnega tiskov-

nega stana se uradno poroča: Vrhovno 
armadno povel jstvo je za območje Galicije 
in Bukovine odredilo sledeče: 

I. Pričenši od 20. avgusta opoldne do 
nadaljnega. smejo tudi zasebne osebe od-
da.,al 
urad 
prta. 

pisma in zaboje pri vseh poštnih 
. vstevši železniško pošto, le od-

1. Lnoraba kake pisave, ki je ni mogoče 
kontrolirati ali uporaba tajne pisave in 
stenografije, je za vse poštne pošiljatve 
nedopustna. 

.i. Poštni zavodi morajo postopati s po-
šiljatvami. ki ne odgovar ja jo imenovanim 
določbam, kakor s sumljivimi. 

4. Celokupni poštni in brzojavni promet 
pride pod vojaško kontrolo, ki jo bodo iz-
vrševali pooblaščeni oficirji in vojaški 
uradniki. 

5. Poročila o vojaških razmerah, bo-
disi kakršnekoli vrste, so prepovedana. 

Dpor v ruskem Kavkazu. 
DUNAJ, 21. (Kor. ) »Sudslavische Kor-

respondenz« poroča iz Carigrada: Upor v 
Kavkazu prcHi Rusiji je zavzel že pravo 
obliko revolucije. Že par dni se vrše kr-
vav i boji med revolucijonarji in ruski vladi 
z*er.tinii četami. Potek dogodkov v Kav-
ka:-u in na meji, zasledujejo inerodajni 
turški krogi z vedno več jo pozornostjo. 
Iz Kavkaza prihajajo k poveljnikom tur-
ških čet deputacije obmejnih straž in pro-

da nai udre turška armada v Rusijo. 
~ >aj je začel postajati nevzdrži j iv . 

N e r a d i f u n m toilk j i , k d o Jc po* 
i z rod i s m I m i h J m , 

B E R L I N 21. (Kot.) K izmenjavi brzo-
javk med Berlinom in Londonom pripomi-
nja »Berl iner Tagb la t t « : Iz brzojavk je 
razvidno, kako lahko bi se bili v zadnjih 
dneh julija lahko še izognili vojni in kako 
blizu smo bili že dejstvu, da bi se bilo 
sporno vprašanje rešilo mirnim potem. 
Kar naenkrat pa je ruska^ffigbuzacija ce-
lo stvar preobrnila. > -

»Vossische Zeiftthg« piše-: V* resnici je 
bilo nesporazum ljenje da bi bilđftiotela An-
glija vojno med JOerifčijo in flfancijo pre-
prečiti, nesporazum; čegar n^fien naj bi 
bil, da ostane Francija nevtralna in da ji 
se ta nevtralnost. |udi osigura. Grey se za 
to zadevo tudi ni-^pktf, cm si je temveč 
vojne med N e m č i j o m Francijo želel in tu-
di delal v tem smislu: Rezultat tega j e : 
Nemčija je hotela z Rusijo mir in je tudi 
v tem pogledu stavila primerne predloge. 
Rusija je ta nemška prizadevanja onemo-
gočila in zanetila ogenj. Nemčija je hotela 
preprečiti vo jno s Francijo za ceno za-
jamčene nevtralnosti. Angleška je odklo-
nila. izposlovati francosko nevtralnost in 
jamčiti za njo. Kdo je torej kriv nemško -
francoske vo jne? V prvi vrsti Anglija. 

»Berliner Lokalanzeiger« meni: Se en-
krat je dokazano, da je bil ruski car ti-
sti, ki je zlobno prelomil evropejski mir. 

»Kreuzzeitung« prav i : Brzojavka ce-
sarja Viljema angleškemu kralju z dne 1. 
avgusta jasno dokazuje, da je trditev, češ 
da je Nemčija napadla Francijo, jedno-
stavna basen. 

Z i M i I r . I n u M l i M l predsednika za 
s i ž i j e « 1 prffild n p k , 3 m i a Gaatsdu". 

DUNAJ 21. (Kor. ) Predsednik avstri j-
skega Lloyda dr. pl. Derschatta se je mi-
nistrskemu predsedniku grofu Sturgkhu 
v svojem in v imenu podjetja najtopleje 
zahvalil za sožalje, katero mu je ministr-
ski predsednik v svojem in v imenu v la-
de izrazil ob priliki pogube ladje »Baron 
Gautsch«. 

Cesarjev dar bosansko-kercesovinskenro 
društva za postrežbo bolnikov. 

DUNAJ 21. (Kor. ) Cesar je daroval no-
v o ustanovljenemu bosensko - hercego-
vinskemu društvu za prostovoljno postre-
žbo bolnih v vojni in za časa miru iz svo-
je privatne blagajne 100.000 kron. 

Za Rdefl k r i l 
DUNAJ 21. (Kor. ) Slezijski deželni gla-

var grof Larisch je podaril Rdečemu kri-
žu 50.000 kron ter izjavil, da je priprav-
ljen, oskrbovati v svojih šlezijskih grado-
vih Solza, Freistadt in Roy 65 častnikov 
in 40 mož na svoje stroške. 

Bolezen v WndischgrStzov! rodbini. 
DUNAJ,. 21. (Kor. ) Sedemletnega prin-

ca Rudolfa, sina knežje dvoj ice Otto Win-
dischgratz je včera j generalni štabni 
zdravnik prof. Hohenegg operiral na sle-
piču. Operacija se je sponesla dobro in 
obče prinčevo stanje je povsem zadovo-
ljivo. 

Cesar je danes povprašal o stanju svo-
jega pravnuka, ter se mu je lahko spo-
ročilo razvese l j ivo prinčevo stanje. 

Smrt papeža Pija X 
Papež žrtev vojne. 

RIM, 21. (Kor. ) Senator dr. Marchia-
fava je izjavil nekemu sotrudniku lista 
»Corr iere d'Italia«, da se je papeževo 
stanje, če se tudi ne more reči, da je smrt 
nastopila ravno vsled vojne, vendarle radi 
tega precej poslabšalo. Organizem pape-
žev bi najbrže vzdržal nekoliko več, če 
ne bi bil ipzostavljen temu velikemu 
udarcu. 

Dr. Marchiafava je popisal natančno 
zadnje trenotke svetega očeta, n jegovo 
vesel je pri sprejemanju zadnje popotnice 
»n vel iko mirnost pred smrtjo, katere si 
je bil papež dobro v svesti. 

Vrvenje okoli Vatikana. 
R I M 21. (Kor. ) Med sedmo in osmo uro 

zjutraj se je podalo okoli 3000 oseb s po-
sebnimi listki k Vatikanu, da bi videli 
mrtvega papeža. 2e od zgodnjih jutranjih 
ur vlada v okolici cerkve sv. Petra ži-
vahno vrvenje . Neprestano prihajajo vo -
zov i z odličnimi dostojanstveniki. Mno-
žica se kopiči na trgu pred cerkv i jo in 
čaka, da bodo odprli vrata. 

Papeževa oporoka. 
R I M 21. (Kor. ) O oporoki papeža piše 

»Corr iere d ' I ta l ia « : Papež je zapustil 
10.000 K svojemu nečaku, pripomnil pa je, 
da je izročitev te svote odvisna od odlo-
čitve njegovega naslednika, ki naj tudi od-
oči, ali naj se nakaže 100.000 K njegovi 
rodbini, ki jih je prejel od neimenovane 
osebe. Papež ne želi, da bi bi) balzamiran 
in prosi za kolikor mogoče priprost po-
greb. Izrazil je tudi željo, naj bo pokopan 

podzemlju vatikanske bazilike. Oporo-
ka je datirana z L 1911; nadaljne odredbe 
datirajo iz poznejših let. 

»Messaggero« poroča, da se nahajajo 
oporoki po uvodu verskega značaja in 

poklicanju svetega duha, sledeče besede: 
Bil sem rojen kot revež, revno sem ži-

vel in revno želim umreti. Prosim sveto 
stolico, naj nakaže mojim sestram po 300 
ir mesečno. Ne želim biti balzamiran.« 

Kardinal Skrbensky odpotoval v Rim. 
P R A G A , 21. (Kor. ) Kardinal in knezo-

nadškof praški, baron Skrbensky, je od-
potoval danes v Rim. 

Papeževo truolo prepeljali v baziliko 
sv. Petra. 

R I M 21. ' * o r . ) Papeževo truplo so ob 
V2IO dopoldne prepeljali v baziliko sv. 
^etra. Krsti je sledil velikanski izprevod, 
sestavljen iz oboroženega papeževega ko-
ra, osobja papeške države, 23 kardinalov 

kardinalom della Volpe na čelu, vel ike-
ga števila škofov, nadškofov in članov 
cerkvenih zavodov . Pr i vhodu v baziliko 
je prevzel truplo kapitelj cerkve sv. P e -
tra. Pevski zbori so peli predpisane mo-
itve. Truplo je bilo postavljeno pred g lav-

ni oltar, nakar je podelil kardinal della 
Volpe odvezo. Nato je 6 Šv icar jev dv ig-
nilo truplo in jo preneslo v kapelo svetili 
zakramentov, kjer bo postavljeno na o-
gled. Gardisti opravl jajo častno službo. 

I Ograja kapele je bila zaprta. Ob VI* l2 so 

bili obredi končani, nakar je bilo mnogo-
številno občinstvo izpuščeno v cerkev. 
Ćete in karabinijerji skrbe za vzdržanje 
reda na trgu sv. Petra. V cerkvi sami 
vzdržuje jo red karabinijerji. 

Zadnje ure papeža. 
R IM, 21. (Kor. ) Dr. Marchiafava je 

sporočil nekemu zastopniku »Corr iere 
d'Italia« o zadnjih urah papeža sledeče 
zanimivosti: »Svet i oče je prejel zadnjo 
popotnico z veseljem in mirno. Bil je pri 
polni zavesti, v trenotku se je celo zjokal, 
tako je bil ginjen. Nato je naredil z roko 
znamenje križa. N jegove oči so bile jasne 
in polne bistrosti, kakršne sem še malo-
kdaj vide! pri kakem človeku. Sveti oče 
je gledal smrti čisto mirno v obraz. V svo-
ji dolgoletni praksi še nisem videl kmalu 
takega slučaja. Dal sem mu razpelo v ro-
ke. Zamrmral je še par besed in stisnil 
parkrat krepko slonokoščeno razpelo. Na-
to je zaprl oči. Nikdar še nisem videl, je 
končal Marchiafava, kakega Človeka tako 
mirno preseliti se v večnost, kakor pokoj-
nika. 

Amerika za Evropo. 
\VASHINGTON, 21. (Kor. ) Vlada Zdru-

ženih držav bo pri raznih odločilnih ban-
kah deponirala par milijonov dolarjev, da 
olajša normalni razvo j trgovine. 

Papeževo zanimanje za itaiijsnske odnošaie. 
RIM, 21. (Kor. ) »Corr iere d'Italia« po-

roča, da je dr. Marciafava vodil dnevnik, 
v katerem je zabeležil vse svoje prijatelj-
ske odnošaje do umrlega papeža. V tem 
zapisniku se ne zrcali samo slika najviš-
jega pastirja katoliške cerkve, temveč 
tudi ponižnega, od ljubezni do vesoljnega 
sveta prežetega kristjana, ki je bil v srčni 
ljubezni vdan močni in veliki Italiji, ka-
tere odnošajem in stanju do drugih naro-
dov sveta je zasledoval do skrajnega svo-
jega dne z velikim zanimanjem. 

Vpoklicani Švicarji vatikanske garde m 
vojaške službe oproščeni. 

RIM, 21. (Kor. ) Kardinal-komornik se 
je naselil v onih delih papeževega stano-
vanja, v katerih je stanoval svoječasno 
Rampolla. Imenoval je Msgr. Ramzzi-ja 
di Bianchi za majordoma. 

Švica je obvestila Vatikan, da je 46 
Švicar jev vatikanske garde, ki so bili ob 
priliki mobilizacije vpoklicani, od vojaške 
službe oproščenih. 

A V T O M O B I L S K A N E S R E Č A 
na Ogrskem. 

M A K O 21. (Kor. ) Vojaški avtomobil, v 
katerem so se nahajali državni poslanec 
Tomaž Kallay, grof Štefan Szapary in ne-
ki .šofer, se je na cesti med Nagy-Szent— 
Miklosom in Kis—Szomborom ponesrečil, 
pri čemer je grof Szapary izgubil ž iv l je-
nje. Katastrofa, ki se je zgodila kilometer 
od Kis - Szombora, se je zgodila tako. da 
ste obe pnevmatiki avtomobila istočasno 
počili. Avtomobil sc je prevrni! in poko-
pal pod seboj grofa Szaparvia. ki ie bil 

takoj mrtev. 2r tve nesreče so prepeljali 
v grad državnega poslanca Ronayja. Pr i 
katastrofi je bencinski števec eksplodi-
ral. Poslanec Kallay je bil te lahko ranjen, 
dočim je šofer kmalu za svojimi poškod-
bami umrl. Poslanec Kallay je bil kot na-
domestni poročnik dodeljen avtomobilske-
mu oddelku. 

General Dimitrijev vpokojen. 
SOFIJA 21. (Kor. ) »Agence tel. Bulga-

re « poroča: Bolgarski poslanik v Petro-
gradu, general Radko Dimitrijev, ki je, 
kakor znano, zapustil svoje mesto, da 
vstopi kot prostovoljec v rusko armado, 
je bil vpokojen in izbrisan iz vrst aktiv-
ne armade. 

Povratek poslanika Secsena. 
DUNAJ 21. (Kor. ) Iz Pariza odpokli-

cani veleposlanik, Nikolaj grof Secsen, se 
je podal danes v Išl. 

Poslanišk) tajnik Negri odpotoval v Bu-
dimpešto. 

DUNAJ 21. (Kor. ) Italijanski poslaniški 
tajnik v Atenah, grof Viktor Negri, je da-
nes odpotoval od tu v Budimpešto. 

Pisatel j Edvard Pdtzl umrl. 
DUNAJ, 21. (Kor. ) Znani dunajski pisa-

telj Edvard Pdtzl je danes zjutraj umrl. 

Avstrijsko narodno gospodarstvo. 
DUNAJ 21. (Kor. ) Dunajske banke so 

sklenile, ne oziraje se na zmanjšanje banč-
nih rokov, pustiti kreditno obrestno mero 
neizpremenjeno. 

Angleži za nemški Rdeči križ. 
M O N A K O V O , 21. (Kor. ) Več tukaj ži-

večih Angležev je izročilo Rdečemu križu 
denarni znesek s pripombo, da pomeni to 
Uarilo protest proti sramotni politiki An-
glije in nesrečni vojni, ki je uničila vse 
njihove naue, ua boste [Nemčija in Anglija 
kedaj skupno branili zapadno kulturo pro-
ti navalom azijatskega barbarstva. 

Proti lažnjivtm poročilom. 
r K A N K O B R O D O B MENI, 21. (Kor. ) 

Na vabilo zastopnikov južnoameriških dr-
žav se je vršilo tu zborovanje, kako bi se 
prišlo v okom lažniivemu poročanju ino-
zemskih brzojavnih agentur in pa vpraša-
nju, kako bi se južnoameriškim državam, 
Španiji in Portugalski zamogla pošiljati 
avtentična poročila o položaju v Evropi. 
Za odreditev vseh potrebnih odredb je bil 
ustanovljen poseben komite. 

Turčija proti zopetni ustanovitvi balk^r; 
ske zveze. 

C A R I G R A D , 20. (Kor. ) »Terdžumani 
riakikat« odločno odklanja idejo zopetne 
ustanovitve balkanske zveze , ki je bila v 
zadnjem času lansirana in pravi, da Tur-
čija nikdar ne bi mogla stopiti v tako zve-
zo, ki bi imela namen vzdržanja statusa 
cjuo na Balkanu po Bukareški pogodbi, p u 
naj bi bila ta tudi revidirana. Ideja bai 
kanske zveze je mrtvorojeno dete. Mi si. 
pravi list, nikdar ue moremo predstavlja-
ti zveze , v ka;eri bi bili tudi Grška in Sr-
bija, toda zveza med Turčijo, Bolgar r. • 
In Romunijo je mogoča in potrebna. 

ža so čakali z nosilnicami. Od gospodov 
so dajali odredbe načelnik Holjac . groi 
Kulmer in dr. Dežman. Od vojaške obla-
sti je prišel ranjence pozdravit namest-
nik kornega poveljnika general Scheme. 

Zagreb se je bil včeraj pripravil za 
vsprejem 600 ranjencev, ker je bilo objav-
ljeno, da jih pride toliko. Zato je bilo na 
kolodvorskem peronu tudi toliko navala, 
ker je bilo namreč več pomožnega osobja, 
kot se ga je potrebovalo. V pol uri je bi! 
vlak izpraznjen in že ob 334 uri so bili vsi 
ranjenci v bolnišnici. 

Kakor je bilo opažati, so bili ramena 
od pota zelo trudni in zmučeni in jim m 
bilo toliko za jed in pijačo, temveč veliko 
več za kajenje, zato se ljudstvo opozar 
ja, da ranjencem najbolj ustreže s toba-
kom. 

Londonsko poročilo o boju z inSJo 
„Konigin Luise.4' 

»Dai iy Mai l « prinaša sledeči opis drz 
nega napada nemške ladje »Konigin 
Luise« : 

Mala križarka »Ampliion« je vodila 3. 
ali L-floti lo torpednih rušilcev. Ladjo »K6-
nigin Luise« so potopili trije taki rušilci. 
Komaj so zagledali nemško ladjo, so že 
bili pozorni nanjo. Ustrelili so preko ladje, 
i akoj se je pokazalo, da je bila sovražna 
ladja. Dva rušilca sta začela nato streljati 
na ladjo ter sta ji prizadejala občutne: 
škodo, dasiravno je padlo le malo strelov. 
Potem se je posrečilo enemu rušilcu, raz-
trgati ladji stran; ladja se je nagnila in se 
nato potopila, kakor kamen. Nekaj mošt-
va, ranjenega in neraujenega so angleške 
ladje rešile in prepeljale v Har\vich 

Nato je nadaljevala »Amphion« vožnjo, 
imela je nesrečo, da je zndela ob kabel 
ki je vezal dve mini, položeni hrp7 dvo-
ma od nemške ladje. Mini sta se nagnili 
takoj proti ladji in eksplodirali. Sprednji 
Jel križarke »Amphion« jc bil razbit. Eks-
plozije ni biio močno slišati. Ru Jlci so spu 
itili svoje čolne in rešili preostale. Kri-
žarka »Amphion« se je držala še kakih 20 
minut nad vodo, potem se je polagoma 
potopila s sprednjim delom nanrej. Pre 
ostale so prepeljali v Harvvicn. Nemške 
v jetnike so popoldne izkrcali na obrežju 
Parkeston, stražii jih jc oddelek v>jA,>v 
z nabitimi puškami in nasajeni., i 1 ajo-
iieti. Vjeti, skupaj jih je bilo 30, bili 
lepo rašeni, visoki možje, nekaieri z b n -
Jami, drugi popolnoma obriti. Na trakovih 
ia čepicao niso imeli napisa tatlje. Vjeti 
jiso bili zelo potrti, ko sr jih ^pravili v 
železniški voz, ki jih ie odpeJhl v 
>cliam, so si prižgali pipe m kad;h c h j 
-ete. 

r -•I. *• f 
i i i & i i « . 

^eraj je •pel v Z; 

l a s rrestoIonasIei fnlK In Ital i ja. 
I Prastara posest rodhine £Sre SDa«ia 
: rez dvoma med najdra^oceneje d r a k ^ c -
| nosti krone Habsburžanov. 

Veliko število historičnih spominov je 
• spojeno s to posestjo, ki je od starih čla-
\ lov rodbine Este prešla ;ia moderno li-
i ijo hiše habsburško - lotrinške, a sedaj 

po izumretju iotrinške linije — spada 
\ posest vsakodobne^u prestolonaslednika 
j in ga napravlja enega najvećih \ eleposc-
} -tnikov Italije. Kakor biser leže te po-

jesti rodbine Este v deželi od obali zelene 
Jadranske lagune in bogatih obronkov 
jvganejskih bregov do krasne vile d* E-
tc, dragocenosti vseh rimskih letovišč na 

/oronkil- Tivol i ja v.soko nad vodopadi 
\nia. Sedaj je vsa ta lepa posest dedšči-
ie Este pripadla mlademu prestolonasled-
niku. ki je sedaj vsem svojim naslovom 
lodal tudi historični priimek Este. Novi 
ladvojvoda prestolonaslednik ie že sedaj 

popularen v Italiji kakor soprog italijan-
ske princeze. Moderni Italijani na sploh 
nimajo sicer posebne udanosti do ktie-
zevskih hiš, ki so v viharjih gibanja za 
ujedinjenje Italije izgubile svoje prestole 
ali izjema je v tem hiša Parma sploh, a 

v '' " Ivojvodinja Žila še posebej. Kajti vo ivod-

Srbi se branijo brezupno in uporno, vsi ska hiša Parma jc hitro izpoznala, da novi 
iveč tu ii 1 položaj, kakor je bil ustvari 

,reb prvi trati!--
iort z ranjenci iz srbskega bojišča pr 
-oznici in Lešnici ob Urini. Vseh skus 

;e okolo 140. T i so večinoma ranjeni 
• kab ali nogah. 

t * * 
Loznica je bila osvojena, kakor prip v 

edujeio, po krat!:ero brju. Od tu so av 
trijske čete krenile dalje proti vzhodu 
roti Valjevu. Na potu jim je delala srbska 

.irmada velike neprilike. Na jveč so trpeT 
6., 5.3., 78. in 102. polk. Največ ranje-

j e v je zadobilo rane od šrapnelov, sami 
par je ranjenih od šiber. Naše čete so za-
jele več Srbov, med temi je več starejši' 
ljudi, ki so se bili vdeležili lansko leto 

beh voin na Balkanu. 

brez razlike, ne samo moški, tem 
ženske. Streljali so na naše vojake tnui 
moški in ženski otroci ter tudi neka se-
demdesetletna starka. Zato tudi naši* vo-
jaki niso nikomur prizanašali, hraneč svo-
je živl jenje. 

C i- • 
Transport z ranjenci je dospel v Zagreb 

točno ob 3. uri, kakor ie bilo naznanjeno, 
11a južni kolodvor. 

Razven velike ljudske množice, ki se 
je zbrala pred kolodvorom, je bilo tu tu-
di vel iko avtomobilov, ivzoščekov, pri-
vatnih v o z in v eč tramvajskih voz . da 
odpeljejo ranjence v bolnišnico v Vlaški 
ulici. Oospe od odbora so pod vodstvom 
soproge grofa Kulmerju in načelnika I~h>-
Ijaca imese pripravljene tople in l lad e 
okrepčevah:e r-iiače in i-rlcrri^IJc:}:- v r a -
nience. razne vrste srrežaii Rdečke*-1 -n-

arjen v Italiji 
ieta lfcGO. ne dopušča nade, da bi se prejš-
nje male države vzpostavile in zaro je 
gledala, da si po pogodbi z novo vlado za-
gotovi posest svojih rodbinskih gospo-
ščin, a pred vsem vojvodine Lucca. Ta 
je bila ou nekdaj najmileje bivališče vo j -
vod Pannskih, vp r vo zato, ker jim je Luc-
ca privzgojena, a z druge strani je na-
rod tamkaj vsikdar dajal dokazov svoje 
zvestobe in udanosti do vojvodske hiše. 

Vojvoda Ludovik je rad bival tam in tu-
di vo jvoda Kari III. Tudi vo jvoda Robert 
je posvečal onim domenam svo jo ljubav 
in skrb, a naimileia posest za življenja 
-^bertovega, očeta nadvojvod inje, je bila 
iia Pianore Ako si zapustil malo želez-

•K ko postajo Pietra Santa na progi, ki 
vedi i/- Kima ob zapadni obali Italije v 
{}•••• " ' f/rr-š p»> vspenjajoši se cesti, k! 
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vodi iz mesteca Pietre v Lncco. Hitroj 
zazremo med zelenimi plod on osnimi gri-' 
či s vitlo palačo vile Pianore, a z njenih 
oken vladaš daleč nad nižino vse tja do 
svetle površine Jadranskega morja. 
Zgradba je postavljena v stilu italijanske 
renesance, in četudi palača ni posebno 
velika, vendar se vidi po obsežni stranski 
hiši in po velikih poslopjih v ozadju, da 
je v vili Pianore nameščeno kneževsko 
gospodarstvo. Z lepoto zgradb tekmuje 
krasota parka, ki — urejen po angleškem 
stilu — spaja v sebi široke površine livad 
in senčnatih grup drevja. Skoro tako da-
leč, kolikor seže oko. je vse zemljišče o-
kolo Pianore v last hiše Parma. Vojvo-
da Robert je bil uzoren gospodar, in, kar-
koli je našel v tujini, ki je bilo vredno, da 
se uvede v domače poljedelstvo, je uvaja 
na svoji posesti. In tako so Posi, Imbar-
cati, Camaiore in Stiasa uzorna posestva 
v polnem pomenu te besede, a rožnate 
barve zgradbe kneževskih uprav iteljstev 
so tako lepe in sijajne, da bi rekli, da so 
tudi to kneževske vile. 

Tu. na tem starem rodbinskem domu 
svoje hiše je zagledala vojvodinja Žita luč 
sveta. Od 19 jej bratov se je rodil sam 
brat princ Franc Ksaver v vili Pianore in 
ravno zato so jej dali ime Žita, ki nam si-
cer zveni tuje. ali je v Lucci zelo razširje-
no. Ker sv. Žita jee patronka onega kraja, 
kjer visoko spoštujejo nje spomin, kajti 
kot služkinja si je pridobila avreolo svet-
nice. Mlada princeza, noseča ime patron-
ke dežele, postaja s tem hitreje popular-
na. nego drugi bratje, in ko se je tam pred 
btirimi leti razširila vest, da je princezi 
Ziii vsled nje ženitve prisojeno, da nekdaj 
zasede enega najstarejih prestolov Evro-
pe, je bilo ljudstvo vojvodskih domen u-
verjeno, da je samo silni protekciji sv. 
Zite zahvaliti za toliko srečo. 

Od poroke svoje se ni vojvodinja Žita 
izneverila svojemu staremu domu, čeprav 
jo vse dolžnosti vežejo na novi. Cesto je 
prihajala s svojim visokim soprogom se-
daj iz daljne Galicije, sedaj iz Češke, ali 
pa iz avstrijske prestolnice na Donavi — 
v Pianore, da se tu z nova navžije lepote 
Italije. Potovala je tja deloma tudi z av-
tomobilom in nadvojvodinja je nepresta-
no kazala svojemu soprogu lepoto svoje 
domovine. 

Na obali Viareggia, kamor se prihaja 
iz Pianore v par minutah, je visoka dvo-
jica s svojimi obiski često izzivala pozor-
nost kopaiiščnih gostov-, ki so si šepetali 
njiju imeni. Hiša Parma ima toliko mla-
dih prinčev in princez, da je prestolo-
nasledniška dvojica navadno prihajala ob-
koljena od celega kupa vesele mladine. 
Tudi Lucca se mnogo obiskuje: malo me-
sto s sijajno stolno cerkvijo in mnogimi 
dragocenimi umetninami sredi pravega 
vrta nasadov, vinogradov, sadnjakov in 
oljčiffrK''v. Nadvojvodinja: ima v Lucci 
mn(0 » varvancev iz dekliških dob: sa-
mostanov. bolnišnic, siromašnih bolnikov; 
in nikdar ne zamuja, da ne bi jih obiskala, 
ko prihaja v svojo staro domovino. Vi-
soki par je često obiskoval tudi Piso. 
Livorno, Montecatini, dolino Arna in Flo-
renco, a najraje v strogem ineognito. In 
ko sta po svoii navadi delila male dobrote 
in se prijazno razgovarjala s čestitimi to-
skanskimi scljaki. si vedno čul: Che buo-
na gen te! B*>g blagoslovi te ljudi! Visoki 
par je marljivo zasledoval tudi tisto umet-
niško blago, ki leži bolj v strani. Saj je 
tisti kraj Italije kotiček za pesnike in u-
metnike. Griče okoli Lucce si je izbral 
Pascoli na svoj Tusculum, ta izvrstni in 
prerano umrli lirik. Giacomo Puccini v 
Torre del Lago se more imenovati sose-
da vile Panore. Prej, nego je začel poto-
vati po inozemstvu, je bival Gabriele 
d* Annunzio v bližnji Marini di Pisa. Ta 
sosedstva so dovela do tega, da se v vili 
Pianore posebno goji moderna italijanska 
književnost in vojvodinja velja kot avto-
riteta na tem polju. 

In tako je mladi prestolonasledniški 
par v Italiji v gotovem smislu že popula-
ren, a ko ga je sarajevska katastrofa iz-
nenada postavila pred interes vse javno-
sti, pokazalo se je tudi v javnem mišlje-
nju Italije gibanje omenjenih simpatij za 
naslednika krone monarhije in poleg njega 
tudi za »soave principessa italiana«. 

P O D L I S T E K 

^ d e c i m l i p , 
ran. - Spisal Xavier d « Montepin. 

»Ne bojte se ničesar,« je odgovoril go-
spod d Herouville. sileč se k smehu; »ta 
dva dneva, ki sem ju prebil v Parizu, sta 
me zelo utrudila; vrhu tega me je vzne-
mirjal ponesrečeni dvoboj. Treba mi le 
malo počitka in skoro bom zopet popol-
noma dober.« 

»Bog daj ! « je rekel Hector. 
Moža sta nadaljevala pot drug poleg 

drugega, ne da bi bila izpregovorila be-
sedo. 

Marki d'Herouville je razmišljal. Kaos 
zmedenih misli mu je vihral v prsih. 

Notri v tej zmešnjavi se je vedno zo-
pet pojavljala neka trdna ideja v menja-
jočih se oblikah. 

Tancred je iskal sredstva, da iz poloma 
svoje sreče, svojega miru in svojih nad 
reši Čast svojega imena. 

Imel je sinu, ki mu ni smel ostaviti ime-
na, oskrunjenega po grehih matere. Zato 
je moral na vsak način izogniti se javne-
mu pohujšanju, škandalu. 

Polagoma je postalo svitlo v njegovem 
duhu in posrečilo se je gospodu d'ilerou-
ville, da si je začrtal korake, ki jih je 
imel storiti. 

»Tiral bom pogum do heroizma!« si je 
mislil; ohranjal bom nasproti -ei " e . i i i 

Dontie vestL 
Himen. Dne 15. ivfBSta se Je poročil pri 

Sv. Ivanu v Trstu naš vrli rodogsb in 
priljubljeni zdravnik, g. dr. Dracotin Per-
ničič z gospico Avgssto Marilo Parilcr 
Novoporočencema: Bilo srečno! 

Maša-zadušniza za žrtve »Barona Gau-
tseha«. V baziliki sv. J usta se je darovala 
včeraj maša-zadušnica za žrtve katastro-
fe »Barona Gautscha«. Cerkev je bila 
odeta s črnino, a v sredi cerkve je bil po-
stavljen velik katafalk, ob katerem je go-
relo mnogo sveč. Sv. mašo zadušnico je 
daroval presvetli škof dr. Karlin ob asi-
stenci vsega katedralnega kapitelja. Ude-
ležili so se je; namestnik njegova jasnost 
princ Hohenlohe, namestništveni predsed-
nik grof H. Attems, svet. vitez dr. Scar-
pa in okrajni glavar pl. Karminsky, dalje 
predsednik pomorske oblasti Anton Del-
Ies, podpredsednik avstrijskega Llovda 
baron Vivante pl. Villabella, generalni 
ravnatelj dvorni svetnik Albert Frank-
furter, ravnatelj javnih skladišč dvorni 
svetnik dr. Matheusche, višji mornariški 
kapitan Mayer, mnogoštevilni kapitani in 
rnašinisti imenovane družbe in toliko dru-
gega občinstva, da je bila prostorna cer-
kev nabito polna. Žalna cerkvena sloves-
nost se je izvršila ob 10. 

Prememba voznega reda »Vide«. V 
Grljan-Miramar in nazaj se izpremeni da-
nes vozni red. Parnik bo odhajal iz Gr-
ijana ob 7.30, 12.15 in 5.45, iz Trsta pa ob 
9.15, 2.— in 6.30 zvečer. 

Generalno ravnateljstvo avstrijskega 
Llovda je prejelo veliko število zahvalnih 
pisem od rešenih potnikov »Barona Gau-
tscha«, kjer se zahvaljujejo Lloydu, da 
jim je z denarno pomočjo omogočil, da so 
se lahko vrnili domov. 

Društvene plesne vaje NDO se pri-
čnejo v nedeljo, dne 23. t m. ob 4 pop. 

Imenitne kupčije je delala tekom zad-
njih 6 mes. Mar. Stipčevičeva, ki trguje z 
dragocenostmi. Našla je namreč dragoce-
no sotrudnico v osebi 35Ietne Pavle Ros-
so, stanujoče v ulici del Bosco štev. 17. 
Ta je namreč iskala Stipčevićevi odje-
malce, oziroma odjemalke, za katere ji 
je Stipčevičeva izročala zahtevane dra-
gocenosti proti vplačilu prvega obroka. 
Pripetilo se je pa, da si je Pavla Bosco 
tupatam kar sama izmislila kakega odje-
malca ali odjemalko, rekši Stipčičevi, da 
loče dotičnik zlato uro, zlato verižico, ali 
zlat prstan ali pa kaj druzega. Stipčevi-
čeva ji je izročila zahtevano dragoce-
nost, naj jo ponese namišljenemu klijentu, 

drugi dan jej je Pavla prinesla znesek 
prvega obroka. In sprva je plačevala tudi 
drugi in tretji obrok, a slednjič se je teh 
obrokov nabralo toliko, da ni mogla Pa-
vla več iz zadrege. Pomagala si je s tem, 
da je Stipčevićevi trdila, da so dotični od-
jemalci prosili, naj potrpi, da bodo že pla-
čali drugi mesec, ali drugi teden i. t. d. 
Ker se je pa to le predolgo vleklo, je 
slednjič Stipčevičeva sama šla k nekate-
rim teli klijentov. No. zvedela je, da ji do-
tični ne dolgujejo ničesar, ker niso nikdar 
ničesar kupili od nje. Nato je pa Stipčevi-
čeva pozvala svojo dragoceno Pavlo na 
odgovor, in Pavla ji je po dolgem obotav-
ljanju priznala, da jo je na ta način ogo-
ljufala za preko 2000 kron. Stipčevičeva 
je nato prijavila vso stvar policiji, ki je 
včeraj Pavlo aretirala in jo denila pod 
ključ. 

Bil je lačen. Včeraj opoldne je neki člo-
vek iztrgal iz izložbe tvrdke Gasser & 
Pisk na Corsu dežni plašč, vreden 36 K 
ter nato zdirjal kakor bi ga nosil veter. 
Neki redar, ki je to videl, je zdirjal za 
njim, na kar je tat vrgel od sebe ukra-
leni plašč. Vendar pa redar ni odjenjal, 
temveč je dirjal za bežečim in ga slednjič 
tudi vjel in odvedel na policijo. Tu je are-
tirani povedal, da je 401etni mornar Her-
man Lipitzer, stanujoč v ulici del Molino 
a Vento štev. 65. Rekel je, da je sedaj 
brez posla in da je ukradel plašč zato, 
ker je bil lačen. 

raivina na ulici. Ko se je predvčeraj-
šnjim popoldne gospod Josip Borri, sta-
nujoč v ulici di Cavana štev. 16, šel kupit 
neki list na Borzni trg, je nenadoma pri-
stopil k njemu neznan uzmovič ter mu 
strgal raz telovnik zlato verižico in ko-
vinasto uro, v skupni vrednosti 77 kron. 
— Okradeni gospod Borri je prijavil do-
godek na policijskem koinisarijatu v ulici 
della Muda vecchia. 

Renjikolski pohotnež. Predsnočnjim je 
391etni težak Orest Zamboni, doma iz Ga-
leatte v Italiji in stanujoč tu v Pončani št. 
53, pod neko pretvezo zvabil I21etno Av -
gusto R. na one prostore v Rocolu, kjer 
zidajo nove vojašnice m jo tam skušal po-
siliti. K sreči je pa prišla pravočasno de-
kličina mati, ki je že dlje časa iskala 
hčerko, in tako preprečila nesramni aten-
tat. Pohotnež je bil aretiran. 

Umrli so. Prijavijo i dne 21. t. m. na 
mestnem fiz katu: Kosovič Marija, 74 let, 
ul Concordia št. 32; Gregorič Matija, 74 
let, ul. dei Giuliani št. 42; Race Ana, 2 
leti, ul. de Fin št. 1 ; Košmerlj Evelina, 8 
mt secev, ul. a Montorsino št. 7 ; Cam» rino 
Marija, 60 let, trg Sv. Ivana št. 6 ; Loy Lu-
cija, 8 mesecev, Vrdela št. 541 ; Bensan Iv. 
Vrdela št. 1694 r Raimondi Marija, leto rini, 
zagata della Corte št. 4. — V mestni bol-
nišnici dne 18. t. m.: Ovon Ivanka, 28 let; 
Tognan Helda, 35 let; Fabbro Ivan, G6 I«-1; 
Grlica Ana, 31 let; Fischang Viktor, 19 let. 

ČfcSKO - Bui'jt V!>K a i : ^ i AV»/u;u \ 
(Bosakova uzorna ć<.-s«c : ^snina v Tr-tui 
se nahaja v ulici delie Poste štv. 14, vhod 
v ulici Giorgio Galatti. zraven travne pošte. 
Slovenska postrežba in sluvosk jedilni listi. 
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se računajo po 4 kI> -
M^tno ti kane b«->ed»* so r î n 
»ajo en krak več. — KajniJUijS* 
pristojbina rttaš.t 4t M.«»t«uk. : 

!• * i • • • 

MWt U 
Iv.vo ite d i^ftitt 

JJt Pozdrav. 

niša nova. s štirimi -objtuii. kuhinjo. 2 kleti. 
159 kl-ftrov »rta, sv nj^ki iu izvirno vodo 

prt d hišo. pr- d se. — Valle Rorol 7 0. i) . s 

ne odda. z t no al; dvema 
posteljama v ulici Geppa 

16, II nad. vrata 8 931 

4, 
Poj: 

telefon 038. 

Za Rdeči Križ. 
V denarju so darovali: 
Lucian Cappello in Anton Pogatschn^ gg 

Kavarna Ml.tno K 50.—, Anonimno trgov-
sko društvo K 300 —, N. N. 10.—, Duhov-
ščina Sv. Justa K 15. , Vit. dr. Alfrj Po-
lakovics 20 —, L. Lebherz K 154.18, Čes ita 
van in Fiiander Janossevi h K 70.—, Ivanka 

Cech K 1.—, Jurj Smkh in coproga v po-
češčenje spomina pok. gospe Alojzije Rusca 
K 20.— Lina Bl*ha K 20. - , Ivo Rand c K 
10.—. Hugon pl. Henriquez nam. sv. K 5 , 
Potom „Piccola- K 437. 

popoln molk. Med mano in njo ne sme 
priti do nikakih iz jav! . . . Cemu naj bi 
izzival brezpotrebne laži in hinavska zata-
l^-aiija? Cemu naj bi razgrebal po sramo-
ti in nesnagi? Nočem jaz pordečiti pred 
to ženo, niti nočem, da bi ona pordečila 
pred menoj . . . . Sicer pa. kdo ve, ali 
bom nadvladoval svojo nevoljo? V malo 
dneh bo moja sestra grofinja de Rieux; 
potem mi bo svobodno nadaljno postopa-
nje . . . . Popolna, večna, molčeča ločitev 
bodi nevredni družici mojega življenja v 
dokaz, da so nje tajnosti v mojih rokah . . 
Zagotovim njeno bodočnost, napravim jo 
bogato, toda odvzamem jej svojega otro-
ka. Vse je izgubljeno, ali sin mi ostane. 
Njemu bodi posvečena bodočnost mojega 
življenja! 

Te stvari si je ponavljal Tancred zo-
pet in zopet in opazil, da se je razdalja 
od gradu vedno bolj manjšala. 

Hkratu se je grof de Rieux ustavil. 
»Kje sva? « je mrmral d'Herouville. 
»Na cilju sva ! « ie odgovoril de Rieux. 
Gospod d'Herouville je pogledal začu-

deno. Pred njim so bila vrata gradu Port-
Marly. 

XVII. 
Povračilo. 

Čitatelji bodo urneli, s kakimi čustvi je 
Tancred pričakoval razgovora s svojo 

ieni v smrt, ki r u i.n/na j -jo o i-
l • »ie more občutiti veCjega 

Uosti iz Goriške. 
II. Izkaz d;irov za Rdeči križ (ozir. za 

družine vpoklicanih vojakov, priobčen po 
„Slovenskem odseku Dež. pom. društva za 
Rdeči križ" : 

Gdč. B a j t in D e r e n c i n zbrali: 
J. Kopai (pol za Rdeči kri% p 1 za dru-

žine) K 100.-, M. Rtšćić - .50, Ro'. Fa-
gan 1 1.—, Ignac Sati- ig 10. Jernay & 
Spieler 4. , Ludolf Libisch 5.—, Orel 1.—, 
A. N vak, profesor 2.—, Avgust Suzanin (?) 
2. , Ant. Fanin 2 . - , St. Korelan 1.—, 
Dr fovka 1.—, D. Simčič 1.— Pinter & 
Lenard 1.—, Anton Merviz 1. , X. Y. 3. 
Ana Gasparini 5.—, Kerševani & Čuk 1.—, 
Berbuč Josipina 1.—, Dekleva Josip 5 —, 
Frandolič, mesar 2.—, Weiss fotograf 2.—, 
Klanjšček 1.40, Tolcin (?) 1.— Finžgar 1.— 
B. PavSič .20, Nečit jivo 1. , Bratuž Jakob 
1. , Noth Ernest —.20, Ekscelenca prev. 
g. knezonadškof dr. Fr. B. Sedej za družine 
vpoklicanih vojakov 20 >. Kremzar Franc 
2.—, Kremžar Gizela (za družine 1.—, 
Ambrožič 1.—, T". R. 2.—, Delkin (za dru-
žine) 2. — , Komel Anton 1.—, PelegTini 1.— 
Lapanje Elizabeta 1.—. (Pride še.) 

5, 20, Šlosar Mart a 26, —.10, B<*žie ivrtn 
43, .20, Firm Marija 1, - .40, Mrš ik JUfa 
35, 20.—, Sluga Marija 6, —.10, Tom; žič 
Marija 3, —.20, Tomažič Frančiška .90, 
Orlj Miho 29, —.40, Tomažič Helena 26, 
—.20, Povh Ivan - .20, Tom žič Marija 20, 
- . 20 , Baša Marija 38, —.40, Šlosar Jernej 
44, .40, Božič Ivan 24, — .4o, Božič Mar. 
22, - .40, Božič Frančiška 47, 0, Bož č 
Ana 49, —.20, Hrvatin Ivan 19, —.30, Petiač 
Jožefa .10, Sluga Jožefa 18, —.50 Petrae 
Anton .32, Sluga Ana .16, Gustinč č 
40, —40, Božič Marija 28, —.20, Božič M. 
4 , —.10, Mavrič Štefan št. 27, —.20.« — 
Skupno K 15.13. 

e) B a č i c e : Iv. novič Anton K 2.—, Ant. 
Sluga 75, 1.—, Ilijaš Katarina 1.—, Gr!j Ant. 
78, 1.— Kreševič Mariin 16, 1 . - . Zidarič 
Anton 23, —,10, Dodič Jakob 19, - .20, . . , 
Ladič Janez 30, - 10, Krcševič Katarina 87, ugDOUf lnS S0i3fl 

.04. Kreševič JaVob 62, .20, Kreševič 
Ma garita 10, —.06, Jelenič Anton 9, .10, r r ~ : r ^ — : — T T 
Stupar Josip 56, .34, Zadkovič Anton [ 
—.20, Stupar Josip 56, —.10, KosičJ. —.10 
K O M Č Anton —.20, Stupar Ant. 42, —.20, 
Ilijaš Marija 21, 20, Lovrcčič Miho 50, .10 
Burlovič Antonija »77, —.20, Ladič Marija 
77, —.20, Lovrečič Antonija 27, —.10, Kre-
ševič Marija 26, —.20, Ladič Jožefa 25. 
—.20, Jelenič Štef n 60, —.10, Iiijaš Marija 
41, — 04. Ladič Š<efan 68, .40, Kreševič 
Josip 86, —.20, Kreševič Anton 54, —.40, 
Helen? Jelenič 63, —.10, Jelenič Katarina 
—.2", Kreševič Jelena 37, —.10, Kreševič 
Helena 86, .04, Ilijaš Katarina 44, —.10, 
Kreševič Jožefa 47, — .20, Kreš vič Marij* 
38, —.20, Ilijaš Ivan 70, - .10, Burlovič Iv. 
64, 10, Stopar Martin 59, - .60, Kreševič 
Marija 66, .30, Kreševič Katarina 88, —.10 
Kreševič Katarina 73, —.40, Burlovič Štefan 
80, —.40, Jurčič Marija 34, 20. Ilijaš Ivan 
41, —.60, Ilijaš Andiej 6, —.20, Kreševič 
Ivan 40, - .60 , Grlj Ant. 2, - .90, Stupar 
Marija 93, 30, Kreševič Martin 1, —.20, 
Piešivac Katarina 17, —.40, Piešivac Jelena 
!7, —.26, Lovrečič Antonija 18, —.40, Kre-
ševič Katarina 71, -08. Kreševič Anton 48, 
20—, Kreševič Marija 16, 1.—. 

Rekapitulacija: Podgrad K 138.14, HruŠica 
K 15.30, Starad K 32.16, Sabonje K 15.18, 
Račiče K 18.56. — Skupaj K 219 46. 
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Gostilna Eirsa se p eseli v u'ica Stadion 
štv. 19 F rlan). Loltal 

j<- u j novo urejeu /. lepi u senčnat m \: toin. Pri-
poroča se slav. občinstvu :n svoj ni gostom. 

< 'bî koval 
c e m se pri-„Jama Dimnice o Si lvj i " . 

poroča s skrbna , ostre^bo. pren i$či in senčnate.n 
vrtom ter z dobrim jedili gostilna Bubnič v Slivjl 
L:- a pokrajina, primtrua l* vsake izlete I o>irežba 
točna. 

Dce postelji vzwet;. nr»ve žinrv» cc K >6.— Po-
polna spalna soba z žimnicami K 21) \ V 

l ouderta 12, I. 23llk> 
št jer^ka po 7, 8. 9 vimrjev komad Pi-
ščanci po K 1*80. K k ši o 2 K kJl< gr. 

Ca. ducci 30 Ronco G, Kandlrr i>. 2545 

Berlitz School. Odlikovani zavod za 
podučevanje jezikov. Francosko, hrvatsko 
slovensko, italijansko, angleško, nemško, 
rusko, špansko in ogrsko. Podučujejo vse-
učiiiščni profesorji. Vsako sredo ob 6 uri 
zvečer brezplačne konference v franco-
skem jeziku. Poizkusni pouk brezplačen. 
Novo ravnateljstvo. Različni poboljški. — 
Ravnatelj dr. Charles Viellemar, Trst, 
Corso št. 25, I. 

Vesti iz Istre. 
Ta. avstrijski Rdeči križ v podgrajskem 

okraju, i) S a b o n j e : Mežnar Jožefa b9, 
K 2, klošar Jožef 36, 1. , Božič Marija 32, 
I. ~ t Š!os*r Marija 23, 1. — , Možina Anton 
33, .40, B« žič Jože 6, - .20 , Sluga Ant. 
15 —.20, B žič Marija, - .20, Sluga Franc 
5'J, —.20, Šlosar Ivan 31, —.20, Božič Janez 
I I , - .40, Šlosar Ivan 4\ —.60, Sluga lv. 
30, —.20, Božič Anton 53, - .10 , Basa Iv. 

Velika zaloga gramofonov. 
— • i m i e n 

M Bi. ferritra mtfcia fi?. 19. 
V^dno v zalogi velika 
SsSmt slovanskih in hr-
vatskih plose od K 3-59 
r s » r e j . - Vedno nove 
p;o££e nalboljSe vrste, 
gramofoni na obroke. 

Speci ja l ist I d s ivčne b o l e z n i 

Dr. A9?r@d l e rke 
Ordinira od 2-4 pop. 

V . G. Ga f l i na 2. ( P i a z za Golcor>i 9> 

Objava. 
Knjigarna in papirnica GORtNJEC 

& Co. je preselila svojo trgovino v 

u l i c o C a s e r m a 1 6 

zraven kavarne COMMERCIO ter se 
priporoča tudi nadalje svojim ce-
njenim odjemalcem za obilen obisk. 

ssssei 
Edina primorska tovarna 

dvoko les . ' R B U N A * 
G o r i c a , T r 2 a £ k a u l . 28 
prej p ivovarna Oar iu »). 

Z a l oga clvokules. sivalmlt 
tn kmeti jskih strojev, g ra -
mofonov , o-krstro ' i . itd. 

F. BATJEL 
G o r i c a , S t o l n a u l . 2—4 

P l aču j e se na obroke 
Ceniki f ranko 

a i eh • I I B H •BBC IBES rannea 

a ]c je •V.:nt I Tancr,-! h vt i 

da se je markiza, ki je bila prejšnjega 
dne in prejšnje noči zelo bolehna, da se 
odpočije, umaknila v svojo sobo in da je! 
zaukazala, naj se je ne moti pod nikakim , 
pogojem. 

Lahko si mislimo, da vzrok, ki ga je 
imela, ni bil resničen. 

Pavlina ni mislila na to, da bi spala. 
Pisala je zadnje stvari prejšnjega dne za-
početega testamenta, katerega zadnja 
razkritja naj pridejo šele po njeni smrti 
Tancredu v roko. 

Tako je minul dan. Večer je nastopil 
ravno tedaj, ko je Pavlinina roka izpu-
stila pero. 

Izpoved in testament nedolžne žrtve 
sta bila dovršena. 

Liste, ki so obsezali vse njeno življenje, 
je Pavlina položila v kuverto, jo zapeča-
tila s tremi črnimi pečati in je napisala iia 
isto z velikimi črkami besede: 

Z a g o s p o d a 
d ' H e r o u v i l l e . 

Z a n j e g a s a m e g a . 
Mlada žena je vedela, da se je nje so-

prog povrnil. Popoludne, v trenotku, ko je 
svoje goreče čelo pritisnila na mrzle šipe, 
je videla, kako prihaja s Hector jem de Ri-
eux skozi grajska vrata. 

»Nočem več govoriti ž njim!« je rekla 
sama sebi v tem trenotku. »Ako bi me 
pritegnil v svoje naročje, ko bi čutila njega 
ljubljeni glas, ne bi imela več poguma, da 
umrein.« 

ilje.) 

! vzajesaa zaranf i lu kanta v Prag! 
« Rezervni fondi K «3,432.101-92. g 
H Izplačan« odškodnino In kapitalijo | 
d K 129,9U.304-2b. Li 
S DIvNfl. SO Jo dosloj IzpL 2,899.795.26. • 
g Po velikosti druga vzajemna za v arov. naše B 
N državo z vseskozi slov. narodno upravo [• 
m 
S S p r e j e m a zava rovan j a č loveškega g 
| ž v l jenja po najr.iznovrstneiih komb i 3 
J nacijah pod tako ugodnimi pogoji , g 
m kakor nobena d ruga zavarovalnica. « 
J Zlasti j e u godno zavar. na doživetje • 

8n smrt z man;šajočimi se vplačili, n 

Zavaruje poslopja in prem čn i ne J 
m proti požarnim škodam po najnižjih m 

S cenah. Škode ceojuje takoj in naj g 
3 Vulantneje. Uživa najboljši sloves, | 
y k d^r posluje. 9 

Zavaruje tudi proti vlomu. " 
Dovoljuje iz čistega dobička U B 

datne podpore v narotlne in občno- g 
koristne namene. •• 

Glavni zastopnik v Trstu | 
CE6HAR, ul i ta Caserma I Z , § 

TELEFON st. 21-47 ^ J 

HARL mm, ROJU 
stara trgovina jestvin 

ulica M o n t o r s i n o š t e v . 1 6 . 
Prodaja po najnižjih cenah vsakovrstne 
jestvine, kolonijalije in druge pridelke. 

Ima vedno najboljše prekajeno ttk^o. 

ni boljšega sredstva za p r M 
nego kozarček pristnega 

i 

pred al i po l e d i ! 
Za pHstBi zelftfni destilat se Jamči. 

Edini aobavuik in zal"iaik za Primorsko 
in Dalmacijo 

OEKOSLAU PLESUIČAR - TEST 

nL Bonizzef i 3 - Telef. 12S R r . 

V e l i k a z a l o g a p r s k a j e n a 
t 

! I 

Veleposestvo grofa Kovačevica prodaja od danes in na-
slednje dni 2 vagona 

finega prekajenega mesa 
mlade goveje živine po sledečih nizkih cenah : 

L VRSTE Kg 1 K 56 stot 
n. VRSTE Kg 1 K 20 stot 

v T r t u , V i a U g o F o s c o l o š t 1 . 
Pošilja se tudi na deželo po povze u. 
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